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Ventilador de torre 
Tower fan 
Ventilateur de tour 
Turmventilator 
Ventilatore a torre 
Ventilador de torre 
Ventilador de torre 
Kolomventilator

Ventilator turn





Español
VENTILADOR DE TORRE 
FA009D

DESCRIPCIÓN

5 Temporizador
6 Brillo de la pantalla

USO Y CUIDADO:
 -

-

 - -

 - -

 -

-

 -

-

 - -

 - -

 -

-

 -
-

 - -
-

-

 -

-

MONTAJE
 - -

 -

-

 -

-

 -

-

MONTAJE DE LA PILA/S
 -

- -

 - ADVERTENCIA: NO INGERIR LA PILA; 

 -

- -

-

 -

- -

-

- -



 -

 -

MONTAJE DE LA BASE
 -

 -

 -

 - -

 -

MODO DE EMPLEO
ANTES DEL PRIMER USO:
 -

 -
realizar:

USO:
 -

 -

 -

 -

 -

 -
BRILLO DE LA PANTALLA:
 -

MODOS
 -

 -

 -

 -
FUNCIÓN VENTILADOR:
 - -

 -

 -

 -

 -
FUNCIÓN TEMPORIZADOR:
 -

 -

 -

FUNCIÓN OSCILACIÓN:
 -

-

 -

 -
UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL APARA-
TO:
 -

 -

 -
PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURIDAD:
 -

 - -

LIMPIEZA
 - -

 - -

 -
-

 - -

 -



 -

CÓMO RETIRAR LAS BATERÍAS DEL APA-
RATO: 
 - -

 -

 -

 -

 - -



English 
TOWER FAN 
FA009D

DESCRIPTION

5 Timer

USE AND CARE:
 - -

 -

-

 -

- -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 - -

 -

-

 - -

 - -

 -

INSTALLATION
 -

- -

-

 -

-

 -

-

ASSEMBLING THE BATTERY/S
 -

-

 -

- -

- -

-

 -

-

-



 -

 -

 - -

ASSEMBLING THE BASE:
 -

 -

 -

 -

 -

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
 -

 -

USE:
 -

 -

 -

 -

 -

 -
SCREEN BRIGHTNESS:
 -

MODES
 -

 -

 - Nature mode 

 -

FAN FUNCTION:
 -

 -

 -

 -

 -
TIMER FUNCTION:
 -

 -
-

 -

OSCILLATION FUNCTION:
 -

 -

 - -

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:
 -

 -

 -
SAFETY THERMAL PROTECTOR:
 - -

 - -

CLEANING
 -

 -

 -

 -

 -

 -



HOW TO REMOVE THE BATTERIES FROM 
THE INTERIOR OF THE DEVICE: 
 -

 -

 -

 -

 -



Français 
VENTILATEUR DE TOUR 
FA009D

DESCRIPTION

UTILISATION ET ENTRETIEN :
 - -

 -

-

 -

-

 - -
tionnement

 - -

 -

-

 -

-

 - -

 - -
-

-

 -
-

 - -

 -

INSTALLATION
 -

-

 -

-

 -

-

 -

INSTALLATION DE LA/DES PILE(S)
 -

- -

-
-

-

 -

- -

-

- -



 -

 -

 -

 -

 -

MONTAGE DU SOCLE
 -

 - -

 -

 -

 -

MODE D’EMPLOI
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION :
 - -

 -

UTILISATION :
 -

 -

 -

 -

 -

 -
LUMINOSITÉ DE L’ÉCRAN :
 -

MODES
 -

 -

 -

 -
FONCTION VENTILATEUR :
 -

 -

 -

 -

 -
FONCTION MINUTERIE :
 -

 -

 -

FONCTION OSCILLATION :
 -

-

 -

 -
APRÈS UTILISATION DE L’APPAREIL :
 -

 -

 -
SÉCURITÉ THERMIQUE :
 -

 -

NETTOYAGE
 - -

 -

 -

 -



-

 -

 -

COMMENT EXTRAIRE LES BATTERIES DE 
L'APPAREIL : 
 -

 -

 -

 -

 -



Deutsch 
TURMVENTILATOREN 
FA009D

BESCHREIBUNG

5 Timer

BENUTZUNG UND PFLEGE:
 - -

 -

-

 - -

 -

- -

-

 -

-

 -
-

 -
-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

INSTALLATION
 - -

 -

-

 - -

 -

-

 - -

EINSETZEN DER BATTERIE/N
 -

- -

- -

- -

-

-



-
-

 -

 -

 - -

 - -

 -

 -

MONTAGE SOCKEL
 -

 -

 - -

 -

 - -

BENUTZUNGSHINWEISE
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH:
 -

 - -

BENUTZUNG:
 -

 -

 -

 - -

 -

 -
BILDSCHIRMHELLIGKEIT:
 - -

WIEGEMODUS
 -

 - -

 -

 -
VENTILATOR-FUNKTION:
 - -

 -

 -

 -

 -
ZEITUHRFUNKTION:
 -

 -

-

 -

SCHWENKFUNKTION:
 - -

-

 -

 -
NACH DER BENUTZUNG DES GERÄTS:
 - -

 -

 -
WÄRMESCHUTZSCHALTER:
 -

 -

REINIGUNG
 -

-



 -
-

 -

 - -

 - -
-

 -
-

WIE SIE DIE BATTERIEN AUS DEM GERÄT 
ENTFERNEN: 
 -

 -

 -

 -

 -



Italiano
VENTILATORI A TORRE 
FA009D

DESCRIZIONE

Temporizzatore

USO E CURA:
 -

-

 -
-

 -

-

 -

-

 - -

 -

-

 - -

 -

-

 -

-

 -

-

 -

INSTALLAZIONE
 -

-

 -

- -

-

 -

-

MONTAGGIO DELLA/E BATTERIA/E
 -

-

 -

-

 -

-

-

-

- Attenzione: i terminali di alimentazione non



 -

 - -

 -

 -

 -

MONTAGGIO DELLA BASE:
 -

 - -

 -

 - -

 - -

MODALITÀ D’USO
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
 -

 -

USO:
 - -

 -

 -

 -

 -

 -
BRILLANTEZZA DELLO SCHERMO
 -

MODALITÀ
 -

 -

 -

 -
FUNZIONE VENTILATORE:
 - -

 -

 -

 -

 -
FUNZIONE TEMPORIZZATORE:
 -

 -
-

 -

FUNZIONE OSCILLAZIONE:
 -

 - -

 -
UNA VOLTA CONCLUSO L'UTILIZZO 
DELL'APPARECCHIO:
 -

 -

 -
PROTETTORE TERMICO DI SICUREZZA:
 -

-

 - -

PULIZIA
 - -

 -

 -



 -

-

 -

 -

COME RIMUOVERE LE BATTERIE 
DALL'INTERNO DELL'APPARECCHIO: 
 -

 -

 -

 -

 - -



Português 
VENTILADORES DE TORRE 
FA009D

DESCRIÇÃO

5 Temporizador

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS:
 - -

 -

- -

-

 -

-

 -

-

 - -

 - -

 - -

 -

-
-

-

 - -

 -

-

INSTALAÇÃO
 -

-

 -

- -

-

 -

-

INSTALAÇÃO DA(S) PILHA(S)
 -

-

- ADVERTÊNCIA: NÃO INGERIR A PILHA;

 -

-

 - -

 -

- -



 - -

 -

 -

 -

MONTAGEM DA BASE
 -

 -

 -

 - -

 -

MODO DE UTILIZAÇÃO

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO:
 -

 -
realizar:

UTILIZAÇÃO:
 -

 -

 -

 -

 - -

 -
BRILHO DO ECRÃ
 -

MODOS
 -

 - -

 -

 -
FUNÇÃO DE VENTILAÇÃO:
 - -
dida 

 -

 -

 -

 -
FUNÇÃO DE TEMPORIZADOR:
 -

 -

 -

FUNÇÃO DE OSCILAÇÃO:
 -

-

 -

 -
UMA VEZ CONCLUÍDA A UTILIZAÇÃO DO 
APARELHO:
 -

 -

 -
PROTETOR TÉRMICO DE SEGURANÇA:
 - -

 - -

LIMPEZA
 -

 -



 -
-

 -

 -

 -

COMO RETIRAR AS BATERIAS DO INTE-
RIOR DO APARELHO: 
 - -

 -

 -

 -

 -
-



Català
VENTILADOR DE TORRE 
FA009D

DESCRIPCIÓ

5 Temporitzador
6 Brillantor de la pantalla

UTILITZACIÓ I CURA:
 - -

 -

- -

- -

-

 -

-

 -

-

 -

-
-

-

 -

-

 - -

-

-

 -

INSTAL·LACIÓ
 - -

-

-

 -

-

 -

-

 - -

COL·LOCACIÓ DE LES PILES
 -

- -

 - ADVERTÈNCIA: NO INGERIR LA PILA; 

-

- -

-

 -

-

 -

-

- -



 -

 -
-

MUNTATGE DE LA BASE
 -

 -

 -

 - -

 -

INSTRUCCIONS D’ÚS
ABANS DEL PRIMER ÚS:
 -

 -
ÚS:
 -

 -

 -

 -

 -

 -
BRILLANTOR DE LA PANTALLA:
 - -

MODES
 -

 - -

 -  

 -
FUNCIÓ VENTILADOR:
 -

 -

 -

 -

 -
FUNCIÓ TEMPORITZADOR:
 -

 -

 -

FUNCIÓ OSCIL·LACIÓ:
 -

-

 -

 -
UN COP FINALITZAT L’ÚS DE L’APARELL:
 -

 -

 -
PROTECTOR TÈRMIC DE SEGURETAT:
 -

 - -

NETEJA
 -

-

 - -

 -
-

 -

 -

 -
-



COM TREURE LES BATERIES DE L’INTERIOR 
DE L’APARELL: 
 -

 -

 -

 -

 - -



Nederlands 
KOLOMVENTILATOREN 
FA009D

BESCHRIJVING

5 Timer

GEBRUIK EN ONDERHOUD:
 -

- -

-

 -

-

 - -

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 - -

 -

-

INSTALLATIE
 -

-

 -

- -

-

 -

-

PLAATSING VAN DE BATTERIJ(EN)
 -

-

 -
-

 -

-

-



 -

 -

 -

 - -

 -

 -

MONTAGE VAN DE BASIS
 -

 -

 -

 - -

 -

GEBRUIKSAANWIJZING
VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK:
 -

 -

GEBRUIK:
 -

 - -

 -

 -

 -

 -
HELDERHEID SCHERM:
 -

FUNCTIES
 -

 - -

 -

 -
VENTILATORFUNCTIE:
 -

 -

 -

 -

 -
TIMERFUNCTIE:
 - -

 -

 -

OSCILLEERFUNCTIE:
 -

 -

 -
NA GEBRUIK VAN HET APPARAAT:
 -

 -

 -
THERMISCHE BEVEILIGING:
 -

-

 -

REINIGING
 -

 -



 -

 - -

 -

 -

VERWIJDERING VAN DE BATTERIJEN UIT 
HET APPARAAT: 
 -

 -

 -

 -

 - -



Polski

FA009D

 OPIS

 -

-

 -

- -

-

 -

-

 -

-

 -

-
-

-

 - -

 -

-
-

-

 -

-

 -

INSTALACJA
 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

-

-



 -

 -

 -
-

 -

 -

 -

 - -

 -

 -

 - -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 - -

 -

 -

 -

SPOSOBY
 -

 -

 -

 -
FUNKCJA WENTYLATORA:
 -

 -

 -

 -

 -
FUNKCJA CZASOMIERZA:
 -

 -

 - -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM:
 -

-

 - -

CZYSZCZENIE
 -

-

 -

 - -



 -

 -

 -

SPOSÓB WYJMOWANIA AKUMULATORÓW Z 

 -

 -

 -

 -

 -

-



FA009D

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

-

-



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



FA009D

 POPIS

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

- -

-

 -

-

 -

-

 - -

 -

-

INSTALACE
 -

-

 - -

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 - -

-



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -
JAS OBRAZOVKY:
 - -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 - -

 -

 - -

FUNKCE OSCILACE:
 -

-

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 - -

 -

 -

 -

 -

 -

 - -

 -

 -



 -

-

- -



VENTILATOR TURN 
FA009D 

DESCRIERE
1 Pornit/oprit

5 Cronometru

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-
-

- -

- -

-

 -

INSTALARE
 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

MONTAREA BATERIEI/BATERIILOR
 -

-

 - -

 -

-

 -

-

-

-



 -

 - -

 -

 -
-

MONTAREA SUPORTULUI:
 -

 - -

 -

 -

 -

 -

 -

UTILIZARE:
 - -

 -

 -

 -

 -

 -
LUMINOZITATE ECRAN:
 - -

MODURI
 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 - -

 -
-

 - -

 -

-
RATUL:
 -

 -

 -

 -

 -

 - -

 -

 -

 -

 -



 -

-

DIN INTERIORUL DISPOZITI-
VULUI: 
 -

 -

 -

 -

 - -



FA009D

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

 -

-

-



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



كيفية سحب البطاريات من داخل الجهاز: 
قم بإزالة غطاء حجرة البطارية/البطاريات.- 

قم بإزالة البطارية.- 

أعد وضع الغطاء.- 

يجب إزالة البطاريات ا�ستنفدة من الجهاز والتخلص منها بأمان.- 

إذا كان سيتم تخزين الجهاز دون استخدام لف�ة طويلة ، فيجب إزالة البطاريات.- 

 .ةدمتعمو ةصاخ تايواح � عدوت نأ بجي تايراطبلا نأ ركذت .جتن�ا نم صلختلا لبق ً¡وأ اهتلازإ بجيو ،هلخاد � تايراطب �ع يوتحي دق جتن�ا نأ زمرلا اذه ينعي- 

وأنه ¡ يجوز أبداً رميها � النار.



لتثبيت القاعدة، ضع الجهاز رأساً ع� عقب.- 

حدد موقع القاعدة من هيكل الجهاز.- 

ثبت القاعدة بواسطة ال¬اغي ا�رفقة. - 

د̄اء السليم للقاعدة. -  اقلب الجهاز من جديد وتأكد من ا

طريقة ا�ستخدام
- 
تأكد من أنك قد أزلت كافة مواد تعبئة وتغليف ا�نتج.- 

قم بإعداد الجهاز وفقاً للوظيفة ا�طلوب القيام بها:- 

- 
ان· السلك بالكامل قبل توصيل القابس.- 

قم بتثبيت الجهاز بقاعدته وتأكد من وضعه بالشكل الصحيح.- 

 -

قم بتوجيه الجهاز لتوجيه تدفق الهواء إ¼ ا¡تجاه ا�طلوب.- 

 -

حدد القوة ا�طلوبة.- 

سطوع الشاشة: -
لضبط سطوع شاشة DELاضغط ع� الزر (6) 001٪، 05٪، شاشة مطفأة- 

(فقط مع جهاز التحكم عن بعد)- 

ا وضاع -
لتحديد وضع التشغيل، اضغط ع� الزر (4):- 

 -(FS/3F/2F/1F Âعة الحاÃيعرض ضبط ال) الوضع العادي

وضع الطبيعة - 

وضع peels (راحة) - 

وظيفة ا�روحة: -
حدد Åعة ا�روحة ا�طلوبة.- 

Å :1Fعة منخفضة- 

Å :2Fعة متوسطة- 

Å :3Fعة عالية- 

Å :FSعة خفيفة- 

وظيفة ا�ؤقت: -
ل¬مجة وقت التشغيل ببساطة قم بتحديده بواسطة عداد الدقائق. - 

ل¬مجة ا�ؤقت، اضغط ع� الزر 5. ستعرض الشاشة h0 (إلغاء ا�ؤقت)، h9...h2 ,h1 ، � دورة مستمرة.- 

بعد مرور الوقت ا�حدد سوف يتوقف الجهاز تلقائياً.- 

وظيفة التذبذب: -
 -ً

لتنشيط هذه الوظيفة اضغط ع� ا�فتاح (3) - 

لتعطيل هذه الوظيفة، اسحبه.- 

- 
 -

 -

نظف الجهاز.- 

واقي حراري للس�مة: -
 -

إذا كان ¡ يزال ¡ يعمل، فاطلب ا�ساعدة من خدمات الدعم الفني ا�عتمدة.- 

التنظيف
 -

 -

¡ تستخدم مذيبات و¡ منتجات بعنÏ هيدروجيني حامÎ أو أساÍ مثل ا�بيض و¡ منتجات كاشطة.- 

¡ ت�ك ماء أو سائل آخر يدخل من خÑل فتحات التهوية �نع ا¯Ðار � ا¯جزاء التشغيلية الداخلية للجهاز.- 

¡ تغطس الجهاز � ا�اء أو أي سائل آخر و¡ تضعه تحت الصنبور.- 

 -



ا�روحة ال¬جية- 
FA009D

الوصف

2 ضبط الÃعة- 

3 الذبذبة- 

4 إعدادات وضع- 

5 ا�ؤقت- 

6 سطوع الشاشة- 

ا�ستخدام والعناية
 -

-

د̄وات ا�لحقة أو القابلة لÑستهÑك معيوبة. اÔع باستبدالها ع� الفور.-  ¡ تستخدم الجهاز إذا كانت ا

¡ تستعمل الجهاز إذا كانت أداة التشغيل / اÕيقاف الخاصة به ¡ تعمل.- 

¡ تقم بإزالة سيقان الجهاز.- 

-

استعمل ا�قبض/ا�قابض ¯خذ أو حمل الجهاز.- 

.هبلقت ¡و ،Ñًئام زاهجلا مدختست ¡- 

-

 -

ش̄خاص من ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية ا�نخفضة أو نقص الخ¬ة وا�عرفة.-  احفظ هذا الجهاز بعيداً عن متناول ا¯طفال و/أو ا

احفظ الجهاز � مكان جاف وخاÂ من الغبار ومحمي من أشعة الشمس ا�باÔة.- 

-

 -

¡ ت�ك الجهاز أبداً- 

-

¡ تستعمل الجهاز لتجفيف قطع ا�نسوجات من أي نوع.- 

ال�كيب
 -

¡ تقم بإزالة سيقان الجهاز.- 

تحقق من أن الجهاز مستوٍ.- 

¡ تغطي و¡ تسد فتحات الجهاز.- 

ينبغي أن يكون القابس سهل الوصول إليه للتمكن من فصله � حال الطوارئ.- 

¡ تستخدم الجهاز بدون قاعدته مثبتة.- 

¡ تستخدم الجهاز بدون وضع أرجل الدعم.- 

تثبيت البطارية/البطاريات -
 -.CDV3 5202RC يستخدم جهاز التحكم عن بعد بطارية ليثيوم

-

 -

ا عن متناول ا¯طفال. ً  - قم بتخزين البطاريات الجديدة وا�ستعملة بعيدً

-

تحذير: ¡ يجب أن تتعرض محطات اÕمداد للقصور � الدائرة.- 

قم بإزالة غطاء حجرة البطارية/البطاريات.- 

-

قم بتوصيل البطارية/البطاريات � مكان تثبيتها، مع مراعاة القطبية. - 

أعد وضع الغطاء.- 

- مÑحظة: خÑل عملية استبدال البطارية/البطاريات سيتم مسح إعدادات الجهاز، ومن الÚوري إعادة إعداد قيم الجهاز. - 

تركيب القاعدة -
 - (1 .(1.giF) ثبت القاعدة بالعمود، وثبتها بال¬اغي ا�رفقة





Español
GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA

-
-

-

English
WARRANTY AND TECHNICAL ASSISTANCE

Français
GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE

-

Deutsch
GARANTIE UND TECHNISCHER SERVICE

-

Italiano
GARAZIA E ASSISTENZA TECNICA

Português
GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA

-



Català
GARANTIA I ASSISTÈNCIA TÈCNICA

Nederlands
GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEU-
NING

-

-

-

Polski
GWARANCJA I SERWIS TECHNICZNY

-

 

-



COUNTRY ADDRESS PHONE
Algeria Zone d'Activite, Nº 62, Constantine 213770777756
Argentina Av. del Libertador 1298,(B1638BEY), Vicente 

López (Pcia. Buenos Aires)
541153685223

Belgium Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Bulgaria 35929211120 / 35929211193
Congo (Republic of) 98 Blvd General Charles de Gaulle, Pointe Noire 242066776656
Cyprus 20, Bethlehem Str. / P.O.Box 20430, 2033, 

Strovolos
35722711300

Czech Republic  Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Equatorial Guinea SN Av Patricio Lumumba y C/ Jesus B, Bata 00240 333 082958 / 00240 333 

082453
Equatorial Guinea Calle de las Naciones Unidas, PO box 762, 

Malabo
240333082958 / 240333082453

España Avda Barcelona, S/N, 25790 Oliana (Lleida) 
atencioncliente@taurus.es

902 118 050 

France Za les bas musats 18, 89100, Malay-le-Grand 03 86 83 90 90 
Ghana Ederick Place, Accra-Ghana 302682448 / 302682404
Gibraltar 11 Horse Barrack Lane, 54000, Gibraltar 00350 200 75397 / 00350 200 

41023
Greece Sapfous 7-9, 10553, Athens +30 21 0373 7000
Hong Kong Unit H,13/F., World Tech Centre, Hong kong (852) 2448 0116 / 9197 3519

 
 
 
 
 
 

 



Hungary Késmárk utca 11-13, 1158, Budapest +36 1 370 4519
India C-175, Sector-63, Noida, Gautam Budh Nagar - 

201301, Delhi
(+91) 120 4016200

Ivory Coast 01 Rue Des Carrossiers-Zone 3, B.P 3747, 
Abidjan 01 (RCI)

22521251820 / 225 21 353494

Luxembourg Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Marruecos Big distribution society 4 Rue 13 Lot. Smara 

Oulfa, Casablanca
(+212) 522 89 40 21

Mauritania 134 Avenue Gamal Abdener Ilot D, Nouakchott 2225254469 / 2225251258
Mexico Rosas Moreno Nº 4-203 Colonia de San Rafael 

C.P. 06470 – Delegación Cuauhtémoc, Ciudad 
de México

(+52) 55 55468162

Montenegro Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Netherlands Mariëndonkstraat 5, 5154 EG, Elshout 31620401500
Nigeria 8, Isaac; John Str,G.R.A Ikeja Lagos 23408023360099
Paraguay Denis Roa 155 c/ Guido Spano, Asunción 21665100
Peru Calle los Negocios 428, Surquillo, Lima (511) 421 6047 
Portugal Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B, 1600-677, 

Lisboa
+351 210966324

Romania Dudesti Pantelimon 23, 410554, Bucharest  031.805.49.58
Serbia Rastovac bb, 81400, Niksic +382 40 217 055 
Slovakia Milady Horakove 357/4, 568 02, Svitavy 420 461 540 130
Southafrica

Road, Croydon, Kempton Park, 1619, Johan-
nesburg

(+27) 011 392 5652

Tunisia 2, Rue de Turquie, Tunis 21671333066
Ukraine Block 6, Ap Housing Estate Topol-2, B, 49000, 

Dnepropetrovsk
380563704161 / 380563704161

Uruguay Luis Alberto de Herrera 3468, 11600, Montevideo 598 2209 28 00
Vietnam Lot 7  Ind. Zone for, Ha Noi 84437658111 / 84437658110
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